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Annotatsiya
Tarix va bugungi jamiyat hayoti davomida adabiyot jamiyatning ko‘zgusi bo‘lib,
uning gadriyatlari, kurashlari, o‘zgarishlarini va ta’sirini aks ettirib kelgan .Italiyaning
mashxur yozuvchisi Jovanni Bokkachchoning “Dekameron” asari va undagi asosiy
gahramoni Griselda va “Ming bir kecha” Arab ertagi asarlaridagi Shehrazada kabi
gahramonlarni o’xshashliklari va undagi farglar hamda vogealarni jamiyatga ta’siri.
Ushbu magolada men ushbu ikki ramziy gahramon o'rtasidagi o'xshashlik va farglarni
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o'rganish va ularning hikoyalarining kengroq ijtimoiy ogibatlarini tahlil gilishga
yondashdim. O’sha davrdagi ayollarni jamiyatdagi o’rni va sabr— bardoshi va agliy
salohiyati orgali 0’zi va butun jamiyat qgizlari hayotini saglab golgani hagida hikoya
orgali yoritib bermogchiman . Asarlarni ijtimoiy nugtai nazardan tahlil gilishga xarakat
gildim. Shuningdek asarlar asosan xiyonat, ayollarning jamiyatdagi o’rni va
bilimlarnng kuchi hagida.

Kalit so’zlar:  Jasorat,sabr,0’lim,aqliy salohiyat, gadr-giymat, hiyonat,
sinov,baxt.

Annotation

Throughout history and in modern society, literature has served as a mirror
reflecting the values, struggles, transformations, and influence of civilization. The
renowned Italian writer Giovanni Boccaccio’s ” Decameron” and its central
character, Griselda, alongside Scheherazade from the Arabic folktale collection ”
One Thousand and One Nights”, present two remarkable heroines whose similarities,
differences, and the impact of their stories on society remain subjects of deep literary
and social analysis.

In this article, | explore the parallels and contrasts between these two symbolic
figures and examine the broader social consequences of their narratives. Through their
patience, resilience, and intellectual strength, these women not only secured their own
survival but also influenced the fate of many others in their societies. By narrating their
stories, | aim to shed light on the position of women in their respective historical
contexts and their role in shaping societal norms. Furthermore, | approach these works
from a critical social perspective, analyzing themes of betrayal, the status of women in
society, and the transformative power of knowledge. These stories, though rooted in
different cultural traditions, ultimately speak to universal truths about endurance,
wisdom, and the fight for agency within patriarchal structures.

Key words: Courage, patience, death, intellectual ability, value, betrayal, trial,
happiness.

AHHOTALIUA

Ha mpoTsbkeHnn MCTOPUM UM B COBPEMEHHOM OOIIECTBE JUTEPATypa CIIYKHUT
3epKaJIOM, OTPAKAIOIIMM IIEHHOCTH, MPOOJieMbl, TpaHChOpPMAIlM U BIUSHUSA
UMBHIM3AIMK. 3HAMCHHUTHIA MTalbSHCKHN mucareiab JlxoBanHum bBokkaydo B
“Jlekamepon” wu300paxaer I'puszenabay. B 3HameHuToit apabckoil ckaszke u3
”Tepicaun U oaHOM HouM ” mpencrasieHa Illaxepe3aga — naBe BbLAANONIMECH
réporHu, 4YbW CXOACTBA, pPa3JIMivd W BJIIMAHUSA Ha 06IHCCTBO CTaJikn IMpeIMETOM
rJIyOOKOTro aHaln3a.

B ar1oii cratee paccMaTpuBarOTCS NapajuIedd M KOHTPACTbI MEXAY STUMH
CUMBOINYCCKUMHU (I)I/IpraMI/I, a TaKKC HUX COOHUAJIBHBIC 3HAUCHUA . Bﬂaroz[apﬂ
CTOUKOCTH ,TCPIICHUA W HUHTCIUJICKTY OHU HC TOJIBKO 06CCHe‘lI/IJ'II/I CBO€ BBIDKMBAHUC,
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HO Y TIOBJIVSUTA HA CYJIbOBI OKPYXKAIOMIMX. AHAIM3UPYS UX UCTOPHH, Mbl OCBEIIaeM
TIOJIO’KEHHE JKEHIMH B COOTBETCTBYIOIINX HCTOPUYECKAX KOHTEKCTaX M MX POJIb B
(bopMHpOBaHHU OOIIECTBEHHBIX HOpPM. Takke MCCIEMYIOTCS TeMbI MPENaTelbCTBa,
COLMAJIBHOTO CTAaTyca XEHIUH U MPeo0pa3yIomiel CHIIbl 3HAaHUH. DTH IPOU3BEACHHUS,
NPUHAISKANINE Pa3HBIM KyJIbTYPHBIM TPAIUIUSAM, PACKPHIBAIOT YHUBEPCAIBHBIC
UCTHHBI O BBIHOCIMBOCTH, MYAPOCTH M OOpbOE 3a CaMOCTOSTEIFHOCTh B paMKax
naTpuapxaabHOTO 0OIIECTBa.

KawueBble cjoBa: MyxkecTBO, TEpHEHHE, CMEPTh, HHTCIUICKTYalbHBIC
CIIOCOOHOCTH, IICHHOCTb, MTPEIATEIbCTBO, HCIBITAHNE, CYACThHE.

Dekameron

Jovanni .Bokkachcho uni yozishidan magsadi insonlarning dono bo’lishlariga
va jamiyatda o’zlarini aqilli va munosib ravishda tutishga e’tibor garatadi . Hikoya
asosan sevgi , baxt , kulgi , va 0’lim kabi hayotiy mavzularni kitobxonlarga oson va
ta’sirli usullarda yoritib beradi . W_illiam James shunday degan edi  Biz baxtli
bo lganimiz uchun kulmaymiz — aksincha ,kulganimiz uchun baxtli bo'lamiz .” O’rta
asrlar Italiyasida vabo epidemiyasi davomida odamlar juda gayg’uli va istirobli bir
holatda edi. _Albert Kamyu yozganidek "Tarixda urushlar ganchalik ko'p bo’lsa
vabolar ham shunchalik ko'p bo’lgan ,ammo har doim vabo ham , urush ham
odamlarni birdek kutilmaganda qo"lga oladi ."Asardagi hikoyalar esa ularga vagtincha
bo’lsa-da bu muammolarni unutishga va chiroyli hamda qayg’usiz hayot haqida oz
bo’lsada tasavvur eta olishlariga yordam berdi . Shunday qayg’u va istirob bilan

o’tayotgan kunlar arafasidagi bu asardagi hikoyadagi qahramonlar ya’ni 7 ayol 3
erkakdan iborat guruh har kuni navbatma — navbat o’zlarining hikoyalarini aytib turli
kundagi turli hikoyalarini yoritib berishadi hikoya so’zlash orqali.Ularning hikoyalari
fargli bo’lib o’ziga xos mavzu xulosalarga, o’ziga xos ovozga hamda o’zgacha
taassurotga ega . Hikoyachilar vaboni unutish uchun bir-birlariga vogealar aytib
o’zlarini xursand qilishadi .Zeroki ta’sirli hikoyalar orqali gayg’uli kunlar, dard
iztiroblar unutilgandek edi go’yo.Hikoya nafagat muammoni unutish uchun balki bir-
birlariga yaqinlik va madaniy hamkorlik hissini beradi
Ming bir kecha

Asarda asosiy gahramon bo’lmish  Shahriyor ismli podshoh o0’z xotini
tomononidan xiyonatga uchraydi , bu hodisa podshohni juda gattiq xafa giladi va uning
ayollarga bo’lgan dunyo garashini nafratga aylantiradi. Bu hodisa orqali podshoh ya’ni
Shahriyor barcha ayollarni xiyonatkor deb o’ylaydi Shundan so’ng podshoh har kuni
bir kunlik nikoh qurib, har kuni yangi qizga uylanib tong otgach uni o’ldirishni odat
qiladi xatto u 0’zini xotinini ham o’ldiradi.Bu orqali u hech gqachon qayta xiyonatga
uchramasligini o’ylaydi va vazirning qizi Malika Shahrazade ismli go’zal, jasoratli va
aqlli qiz esa o’zining tafakkuri va aqgliy salohiyati orqali , 0’zini podshohga qurbon
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qiladi va turmushga chigadi . U har kuni podshohga xikoya o’qib beradi lekin
tugatmaydi shuning uchun shoh keyingi kechani kutadi. Shahrazadening hikoyalari
shu qadar ta’sirli va ma’noli ediki nafagat shohni balki uning dunyo garashini
shunindek ayollarga bo’lgan fikrini o’zgartiradi . Chinweizu ta'kidlashicha “ Qanday
inson boo'lib yetishishimiz , asosan , ganday hikoyalarda tarbiyalanganimizga bo'gliq”
Shoh bu hikoyalaridan saboq oladi va oxir ogibat Shahrazadeni boshga ayollar kabi
o’ldirish qaroridan voz kechadi.
Griselda in Decameron

Jovanni Bokkachcho tomonidan yozilgan "Dekameron™ asaridagi har bir kun
hikoyasi turli xil va o’zgacha, aynigsa ( o‘ninchi) kunidagi o‘ninchi hikoyadagi
Griselda ismli ayol haqida so‘z yuritiladi . Bu hikoya sabr, sadoqat va fidoiylik haqida
mavzu keng yoritib beriladi. Griselda oddiy dehqon qiz edi. U juda go‘zal, aqilli va
xushmomilali edi . Suluzzo Gersogi Gualtieri unga uylanishni xoxlamadi ammo
xalgning talabiga binoan u Griselda bilan turmush qurdi. Gualtieri majburan va
ko’ngilsiz nikohi va rafigasidan qonigmasligi va ayoliga bo’lgan ishonchi sust
bo’lganligi sababli, rafigasining sabrini va uning munosabatini sinashga qaror qildi va
unga shafqatsiz sinovlar bera boshladi . bu sinovlarning shavqatsiz deb fikr
yuritilishiga sabab shundaki Gualtieri Griseldadan tug‘ilgan qizni o‘ldi deb aytadi
aslida qizini yashirib qo‘ygan bo‘ladi va aslida bu hodisalar orqali griseldaning sabri
va bardoshi sinovdan o’tayotgan bo’ladi. Shunday bo’lsada oradan vaqt o‘tib o‘g‘il
farzandli bo‘ladi va o°g‘ilni xam xuddi shu tarzda olib ketadi. Griselda barchasiga sabr
qiladi. Gualtieri vaqt o‘tgach ajrashishni va boshqa ayolga uylanishni e'lon qiladi. U
Griseldani saroydan haydaydi va vaqtlar o’tgach oxir-oqibat Gualtieri hagigatni oshkor
giladi farzandlarini gaytaradi va sevgisini tan oladi . Ular o’z farzandlari bilan
birgalikda baxtli hayot kechirishadi._Francesco Petrarch Griselda hagida shunday
fikr bildirgan "Men bu hikoyani gayta yozishdan magsadim ayollarni Griselda kabi
sabr gilishga undash emas edi, chunki bu deyarli taglid qilib bo ‘Imaydigan fazilat.
Balki bu ayolning sadoqati orgali o ‘quvchilarni Xudoga shunday sobitlik bilan
bo ‘ysunishga ilhomlantirish edi."
(Petrarka Bokkachcho hikoyasini tarjima qilib, Griselda sabrini deyarli insoniy
bo‘lmagan deb tan oladi, lekin uni axloqiy chidamlilik namunasi sifatida ko‘rsatadi.)

Xulosa.
Ikki asar xam jamiyatda o’z o’rnini topgan va haligacha saqlab kelayotgan asar

hisoblanadi. Xulosa o’rnida shuni ayta olamanki ikki asar xam jamiyatga va undagi
turli insonlarga ma’naviy va ruhiy foydavaozuga bergan. Shuningdek, muammolarni
oson unutishga, insonlarni to‘g‘ri yo‘lda yurishlariga jalb qilishda yordam beradi deb
ayta olaman . Dekameron asari vaboni hikoyalar orqali unutishga undagan bo‘lsa,
Ming bir kecha asari esa ko‘plab insonlarni hayotini bir qizning aqliy va ma’naviy
salohiyatidan unumli foydalangan holda aytgan hikoyalari orgali asrab qolgan.
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Asarlardagi ikki ayolni xayoti juda ta’sirli va inson o’rgana oladigan ma’noviy
jihatlarga boy asar deb tafakkur yuritsak mubolag’a bo’Imaydi. Shehrazade o‘lishini
bilsa ham o‘zini qurbon qilishdek jasorati va Griselda esa sevmasligini bilib ham
turmushga chiqishi esa xaqiqiy ayol jasorati sifati kabi alohida e’tirof etishga
arziydigan va o’rnak bo’la oladigan insoniy hislatlardir. Ikki ayol jasorati, matonati va
eng muhimi sabr,bilim bilan ish tutishganiga hayotlari ijjobiy tomonga o‘zgarib ketdi.
Shuni ayta olamanki, inson doim izlanish kerak va hayoti davomida olgan bilim va
malakalarini to’g’ri va mulohazali holda ishlatishi darkordir.
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